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SOLICITATION AMENDMENT 002 
 
 
This Amendment is raised to: 
 

a) Add anti-forced labour requirements; 
 
Revision 1 
 
In Article 7.2.1 (General Conditions), 
 
Insert: 
 
The following text in 2030 (2020-05-28), General Conditions – Higher Complexity – Goods: 
 
“2030 46 (2021-xx-xx) Anti-forced labour requirements  

1. The Contractor represents and warrants that the Work is not mined, manufactured or produced wholly 
or in part by forced labour. Regardless of who acts as an importer, the Contractor must not during the 
performance of the Contract, directly or indirectly, deliver Work to Canada or import Work into 
Canada the importation of which  is prohibited pursuant to ss. 136(1) of the Customs Tariff Act and 
tariff item No. 9897.00.00 of the Customs Tariff – Schedule (as amended from time to time), because 
it is mined, manufactured or produced wholly or in part by forced labour.  

2. If a tariff classification determination is made under the Customs Act and that the importation of the 
Work, or any part of the Work, is prohibited, the Contractor must immediately inform the Contracting 
Authority in writing. Canada may terminate the Contract for default in accordance with section 2030 
31- Default by the Contractor if the Work or any part of the Work is classified under tariff item no. 
9897.00.00 of the Customs Tariff – Schedule as mined, manufactured or produced wholly or in part 
by forced labour. If the Contractor is aware that the Work, or any part of the Work, is being or has 
been investigated regarding whether it is prohibited from entry pursuant to tariff item No. 9897.00.00, 
the Contractor must immediately inform the Contracting Authority in writing of that investigation. 
 

3. Canada may terminate the Contract for default in accordance with section 2030 31- Default by the 
Contractor if it has reasonable grounds to believe the Work was mined, manufactured or produced in 
whole or in part by forced labour or linked to human trafficking. Reasonable grounds for making such 
a determination may include:  

a. Findings or Withhold Release Orders issued by the United States Customs Trade and Border 
Protection, under the US Trade Facilitation and Trade Enforcement Act (TFTEA) of 2015; or 

b. Credible evidence from a reliable source, including but not limited to non-governmental 
organizations. 

 
4. Canada may terminate the Contract for default in accordance with section 2030 31- Default by the 

Contractor if the Contractor has, in the past three years, been convicted of any of the following 
offences under the Criminal Code or the Immigration and Refugee Protection Act: 

Criminal Code  
i.     section 279.01 (Trafficking in persons); 
ii. section 279.011 (Trafficking of a person under the age of eighteen years); 
iii. subsection 279.02(1) (Material benefit - trafficking); 
iv. subsection 279.02(2) (Material benefit - trafficking of person under 18 years); 
v. subsection 279.03(1) (Withholding or destroying documents - trafficking); 
vi. subsection 279.03(2) (Withholding or destroying documents - trafficking of person under 

18 years); or 
 Immigration and Refugee Protection Act 

vii. section 118 (Trafficking in persons). 
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5. Canada may terminate the Contract for default in accordance with section 2030 31- Default by the 

Contractor if the Contractor has, in the past three years, been convicted of an offence in a jurisdiction 
other than Canada that, in Canada’s opinion, is similar to any of the offences identified in paragraphs 
4(i) to (vii). 
 

6. For purposes of determining whether a foreign offence is similar to a listed offence, PWGSC will take 
into account the following factors: 

i. in the case of a conviction, whether the court acted within its jurisdiction; 
ii. whether the supplier was afforded the right to appear during the court’s proceedings 

or to submit to the court’s jurisdiction; 
iii. whether the court’s decision was obtained by fraud; or 
iv. whether the supplier was entitled to present to the court every defence that the 

supplier would have been entitled to present had the proceeding been tried in 
Canada. 

 
7. Where Canada intends to terminate the Contract under this section, Canada will inform the 

Contractor and provide the Contractor an opportunity to make written representations before making 
a final decision. Written representations must be submitted within 30 days from receiving a notice 
unless Canada establishes a different deadline.”. 

 
 

 
ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN UNCHANGED. 
 


